César Rodríguez

Address: Gral. Güemes 4821. 3“A”. (Zip Code 1425) Buenos Aires. Argentina
Phone: (+54) 11-4777-3941 Mobile: (+54) 11-9-55136907
E-mail: crgorbach@argentina.com

EDUCATIONAL BACKGROUND

2002-2007

Universidad Católica Argentina


Buenos Aires – AR

· Sworn Translator (Spanish-English / English-Spanish)

2000-2001
Rotary Youth Exchange Program for one year at Malmö Borgarskola in Malmö, Sweden. Sponsored by “Rotary Club Tres Arroyos Libertad”. 

· Degree in SFI (Svenska för invandrare/Swedish for immigrants)

1997-2000
Escuela de Educación Media Nº 1 -

Tres Arroyos – BA

· Bachelor Degree in Natural Science.

1996-1997
Escuela Agropecuaria de Tres Arroyos -
Tres Arroyos – BA

         (Agricultural and Livestock School of Tres Arroyos)
· Agricultural and Livestock Technician


COURSES AND UPDATES
· June-2009
Petroleum Industry Seminar at the “Colegio de Traductores Públicos de la ciudad de Buenos Aires”. Upstream Stage. 
· May-2009
 
Translation Workshop on “Biomedicine” at Universidad de Belgrano 
· 2004/06/07/08 
Conference for Translators at Universidad Católica Argentina 
· October-2005
Conference on “the Role of the Medical Interpreter” at UCA
· August-2004
Conference on “Technology and Translation” at UCA
· April-2004
“Adjudication in Parliamentary Debate” at UCA together with A.S.D.F. Argentine Schools’ Debating Federation.
· October-2003
II Convention on “New Approaches in the XXI Century” for Teachers and Translators 
MAIN TRANSLATION EXPERIENCE
2005-2008 Freelance translator and proofreader working for companies, agencies and private clients such as:

Petroquímica Argentina S.A. – Buenos Aires - Argentina.

· Translation of Technical Specifications for AVEBE, JUNGBUNZLAUER and MGB. Green Technology products. 
· Translation of the webpage.
· Proofreading of Technical Specifications.
Biblioteca Nacional de Maestros de Argentina (Argentine National Library for Teachers)
· Translation of “MEDAR Texts” Proposal. 

Multilingua – Fabrice Di Giovanni – USA

· Translation and Proofreading: Master of Business Administration modules and reading material for the University of Wales, Translation of Gastroenterology Forms, Commercial Correspondence, Medical Consent Forms, Medical Examination Documents, Patients Information Sheets, Authorizations to Release Personal Information, Acknowledgments,  Conditions of Contract and Other Important Notices from IATA, “Safe Discovery” SHEC Report, American Airlines Vacations Getaway Sweepstakes “Official Rules”, Press Releases from NORTEL, Company Profile from Royal Caribbean, Aptitude Tests, Prenuptial Agreement, Financial Agreements  and other legal documents.
Spanish Matters – USA

· Translation: Mercury Resource Handbook “A Practical Guide for Managing Mercury and Mercury Spills”, Distribution and Licensing Agreement and other documents.
European Languages – South Africa

· Translation of Commercial Correspondence, Confidentiality Agreements, Audit Service Agreement, Letter of Intention, Loan Agreement, Certificate of Legal Standing, Minutes of Extraordinary Meeting of Shareholders,  Project Proposals for the Aluminum Construction Material Manufacturing Industry, for a Mechanical Workshop and for the Carton Boxes Manufacturing Industry, Patents and Trade Marks, Licensees, Intellectual Property, Suretyship Applications, Contract Agreements, Apostille, Lease Agreements, Immigration Online Surveys, Sale and Purchase Agreement, Representation and Service Agreement, Lobbying Agreement, Provisions of Professional Services in Health and Care Management and Operating Resolutions. 

INTERPRETING EXPERIENCE

February 2008

CTS Language Link (Vancouver/WA/USA)

                                      -Telephonic Interpreter 
Court Houses, Commissioners, District Courts, Health Centers, Social Services, Maryland Motor Vehicle Administration, Maryland Department of Juvenile Services, North Carolina Correctional Institute, Navy Federal Credit Union, AAA Transport and 911 calls.   
July 2006- Feb 2008
Language Services Associates (LSA) (Willow Grove/PA/USA)    
                                      -Telephonic Interpreter, Translator and Proofreader. 
Medical, Health Care and Social Services, Insurance calls (AIG), GMAC Mortgage, Knoxville Utilities, Harrah’s Casino, FEMA and other agencies.

TEACHING AND OTHER EXPERIENCE
2007


English Audiovisual Program (EAP)                Buenos Aires-AR

Business and Legal English teacher in companies such as:
-Deloitte

-Global Exchange Argentina

-Transcambio S.A.

2005-2006

Teletech S.A.




Buenos Aires - AR

Bilingual Telemarketer – KODAK (Tech Support and Customer Care)


 LANGUAGES
· Spanish (mother tongue)

· English
· Swedish
· Portuguese. Level: Beginner at Instituto Verde & Amarelo. 
